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(2) Drţavni sluţbenik i namještenik ima pravo na neplaćeno 

odsustvo sa rada u trajanju od dva dana u jednoj 

kalendarskoj godini radi zadovoljavanja vjerskih odnosno 

tradicijskih potreba, ako zakonom nije drugaĉije 

odreĊeno. 

Ĉlan 16. 

(Plaćeno odsustvo za pripremanje i polaganje struĉnog ispita) 

Drţavni sluţbenik i namještenik ima pravo na plaćeno 

odsustvo sa rada u trajanju od pet radnih dana za pripremanje i 

polaganje struĉnog ispita ili drugog ispita koji predstavlja uslov 

za obavljanje poslova radnog mjesta na koje je drţavni 

sluţbenik i namještenik rasporeĊen. 

Ĉlan 17. 

(Neplaćeno odsustvo do 30 dana) 

Drţavnom sluţbeniku i namješteniku moţe se odobriti 

neplaćeno odsustvo sa rada do 30 dana u sljedećim 

sluĉajevima: 

a) za pripremanje i polaganje ispita, 

b) za sudjelovanje u struĉnim seminarima, 

c) za gradnju i popravku kuće ili stana, 

d) za njegu ĉlana porodice, 

e) za sudjelovanje na kulturnim, sportskim susretima i 

drugim sliĉnim sluĉajevima. 

Ĉlan 18. 

(Neplaćeno odsustvo duţe od 30 dana) 

Iznimno, drţavnom sluţbeniku se moţe odobriti 

neplaćeno odsustvo sa rada duţe od 30 dana u sljedećim 

sluĉajevima: 

a) boravak u inostranstvu radi spajanja porodice 

ukoliko braĉni drug drţavnog sluţbenika boravi u 

inostranstvu po osnovu odluke nadleţne institucije u 

Bosni i Hercegovini ili nadleţnog organa u 

Federaciji Bosne i Hercegovine i po ovom osnovu 

odsustvo ne moţe trajati duţe od ĉetiri godine, 

b) školovanje koje nije obuhvaćeno organizovanim 

oblicima obuke koju provode organi i institucije u 

Federaciji Bosne i Hercegovine, odnosno u Bosni i 

Hercegovini, a koje doprinosi ukupnom 

usavršavanju drţavnog sluţbenika i po ovom osnovu 

odsustvo ne moţe trajati duţe od dvije godine. 

Ĉlan 19. 

(Kolektivno osiguranje) 

(1) Ministar je duţan osigurati nuţne uslove za zdravlje i 

sigurnost drţavnih sluţbenika i namještenika na radu. 

(2) Ministar je duţan ugovoriti kolektivno osiguranje 

drţavnih sluţbenika i namještenika, u skladu sa zakonom. 

V - PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Ĉlan 20. 

(Stupanje na snagu) 

Ovaj pravilnik stupa na snagu danom donošenja i objavit 

će se u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 27-01/2-02-45036/22 

11. novembra 2022. godine 

Sarajevo 

Ministrica 

Aleksandra Nikolić, s. r. 

 

Ministarstvo za boraĉka pitanja Kantona Sarajevo 
Na osnovu ĉlana 66. stav 2., ĉlana 68. stav 1. Zakona o 

organizaciji organa uprave u Federaciji Bosne i Hercegovine 

("Sluţbene novine Federacije BiH", broj 35/05 ), ĉlana 49. stav 

(3) i ĉlana 50. Zakona o dopunskim pravima boraca - branitelja 

Bosne i Hercegovine ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", 

broj 31/22), ministar za boraĉka pitanja Kantona Sarajevo 

donosi 

PRAVILNIK 
ZA UTVRĐIVANJE PRAVA NA UKOPNO MJESTO U 

"ALEJI VETERANA" U GROBLJU VLAKOVO 

DIO PRVI - OSNOVNE ODREDBE 

Ĉlan 1. 

(Osnovne odredbe) 

Ovim pravilnikom ureĊuju se uvjeti, kriteriji, naĉin 

obavljanja ukopa i vojne poĉasti u "Aleji veterana" groblja 

Vlakovo ili na nekoj drugoj lokaciji predviĊenoj za ovu 

namjenu (u daljnjem tekstu: Aleja veterana) i pravo dobitnika 

ratnih priznanja ili odlikovanja na obavještavanje o smrti putem 

javnih medija, organiziranje ukopa-sahrane uz drţavne poĉasti i 

pravo na ukopno mjesto na lokacijama zasluţnih liĉnosti. 

Ĉlan 2. 

(Definisanje korisnika prava) 

(1) Pravo na ukop u Aleji veterana ostvaruju dobitnici ratnih 

priznanja i odlikovanja definisani ĉlanom 5. stav 3. 

Zakona o posebnim pravima dobitnika ratnih priznanja i 

odlikovanja i ĉlanova njihovih porodica ("Sluţbene 

novine Federacije BiH", br. 70/05, 61/06, 9/10, 90/17 i 

29/22). 

(2) Pravo na ukop u Aleji veterana ostvaruju i: 

a) dobrovoljci koji su uĉestvovali u pripremama za 

odbranu i u odbrani Bosne i Hercegovine u periodu 

od 18.09.1991. do 09.04.1992. godine, kao i drugo 

lice koje nije bilo vojni obveznik u vrijeme 

dobrovoljnog stupanja u Oruţane snage Republike 

Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: OS RBiH) i 

ostali neprekidno u jedinicama do kraja rata ili je 

ranije demobilizirano od nadleţnog vojnog organa, 

b) organizatori otpora koji su organizovali i rukovodili 

u pripremi za odbranu i u odbrani Bosne i 

Hercegovine, najmanje 100 dana, u periodu od 

18.09.1991. do 09.04.1992. godine, i uz to bio 

pripadnik OS RBiH ili drţavnih organa ili institucija 

vezanih za odbranu Bosne i Hercegovine najmanje 

dvije godine, a ĉiji je status potvrĊen od strane 

Federalnog ministarstva za pitanja boraca i invalida 

odbrambeno-oslobodilaĉkog rata, 

c) veterani koji su stupili u OS RBiH u periodu od 

18.09.1991. do 31.12.1992. godine, i ostali 

neprekidno do 23.12.1995. godine, ili su ranije 

demobilizirani od nadleţnog vojnog organa. 

(3) Pravo na ukop u Aleji veterana ostvaruju i ratni vojni 

invalidi bez obzira na stepen invalidnosti. 

Ĉlan 3. 

(Definicije pojedinih pojmova) 

(1) Vojna poĉast je aktivnost Oruţanih snaga Bosne i 

Hercegovine (u daljnjem tekstu: OS BiH) propisana 

procedurama u OS BiH, koja se odaje veteranima 

prilikom ukopa i visokim vojnim i drţavnim 

zvaniĉnicima. 

(2) Poĉasna straţa je aktivnost OS BiH koja se provodi 

prilikom ukopa visokog vojnog i drţavnog zvaniĉnika. 

Formira se posebno za svaki pojedinaĉni sluĉaj. 

(3) Visoki vojni i drţavni zvaniĉnik je lice koje je vršilo 

visoke drţavne funkcije u Predsjedništvu, Vladi i 
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Ministarstvima Republike Bosne i Hercegovine ili je 

obavljalo visoke komandne i rukovodne štabne duţnosti u 

OS RBiH. 

(4) Najviša vojna odlikovanja su najviše rangirana 

odlikovanja i priznanja koja su kao takva oznaĉena u 

propisima u Bosni i Hercegovini, Federaciji Bosne i 

Hercegovine ili niţim nivoima vlasti. 

(5) Boraĉko udruţenje je udruţenje boraca, veterana, 

invalida, porodice šehida i poginulih boraca ili sliĉno 

udruţenje koje je historijski i sadrţajno povezano i 

orijentirano na njegovanje tradicije i vojnog naslijeĊa OS 

RBiH. 

(6) Veteranski buket je poloţni ili drugi buket uobiĉajene 

veliĉine, sa zastavicom Republike Bosne i Hercegovine u 

obliku lente priĉvršćenom na vrhu ili centralnom dijelu 

buketa (vidnom dijelu buketa). 

(7) Poĉast jedinicom OS BiH je aktivnost OS BiH koja se 

odaje u skladu sa propisanim procedurama u OS BiH, a 

povodom znaĉajnih datuma. Jedinica vrši pozdravljanje 

oruţjem - odaje poĉast prilikom polaganja cvijeća u Aleji 

veterana. 

(8) Ukop je obavljanje sahrane, dţenaze, pogreba uz vjerski 

obred ili sahrane na ateistiĉki naĉin sa i bez odavanja 

vojnih poĉasti. 

Ĉlan 4. 

(Rodna neutralnost izraza) 

Izrazi koji se koriste u ovom pravilniku, a imaju rodno 

znaĉenje koriste se neutralno i odnose se jednako i na muški i 

na ţenski rod. 

DIO DRUGI - UVJETI I NAĈIN OSTVARIVANJA 

PRAVA 

Ĉlan 5. 

(Uvjeti za ostvarivanje prava) 

(1) Pravo na ukop i grobno mjesto u Aleji veterana imaju lica 

iz ĉlana 2. ovog pravilnika ako su bili pripadnici Prvog 

korpusa Armije Republike Bosne i Hercegovine (u 

daljnjem tekstu: A RBiH) i pripadnici Ministarstva 

unutrašnjih poslova Republike Bosne i Hercegovine (u 

daljnjem tekstu: MUP-a RBiH), Hrvatskih obrambenih 

snaga (u daljnjem tekstu: HOS-a) i Hrvatskog vjeća 

obrane (u daljnjem tekstu: HVO) u zoni odgovornosti 

Prvog korpusa A RBiH, a prije smrti su imali prebivalište 

ili boravište na podruĉju Kantona Sarajevo, a: 

a) poginuli u oslobodilaĉkom ratu 92.-95. godine i 

ekshumirani su i identificirani, 

b) umrli su ili poginuli nakon rata. 

(2) Izuzetno, Ministar za boraĉka pitanja Kantona Sarajevo (u 

daljnjem tekstu: ministar) moţe odobriti ukop pripadnika 

OS RBiH, bez obzira na uvjete iz stava 1. ovog ĉlana 

visokom vojnom i drţavnom zvaniĉniku, dobitnicima 

ratnih priznanja i odlikovanja, organizatorima otpora, 

veteranima - prvoborcima i dobrovoljcima i ratnim vojnim 

invalidima koji su zasluţni za odbranu Bosne i 

Hercegovine, a ne mogu dobiti grobno mjesto bez 

naknade i porodica ima prebivalište/boravište na podruĉju 

Kantona Sarajevo. 

Ĉlan 6. 

(Podnošenje zahtjeva) 

Pripadnost definisana ĉlanom 2. i 5. ovog pravilnika se 

dokazuje dokumentacijom nadleţnog organa. 

Ĉlan 7. 

(Naĉin ostvarivanja prava) 

(1) O pravu na ukop, grobno mjesto i naĉin ukopa odluĉuje 

direktor Javne ustanove "Fond Memorijala Kantona 

Sarajevo" (u daljnjem tekstu: Fond Memorijala) 

odgovarajućim aktom - rješenjem, prije ukopa. 

(2) Izuzetno akt - rješenje moţe biti doneseno 48 sati nakon 

ukopa o ĉemu odluĉuje direktor Fonda Memorijala. 

Odluka Fonda Memorijala saopćava se usmeno 

podnosiocu zahtjeva. 

(3) Direktor Fonda Memorijala o zahtjevu po hitnom 

postupku odluĉuje rješenjem, na koje se moţe izjaviti 

ţalba. Po ţalbi rješava ministar. 

Ĉlan 8. 

(Organ kojem se zahtjev podnosi) 

Zahtjev za ostvarenje prava na ukop i grobno mjesto u 

Aleji veterana podnosi se Fondu Memorijala najmanje 24 sata, 

izuzetno 12 sati prije ukopa. 

Ĉlan 9. 

(Podnosioci zahtjeva) 

(1) Zahtjev za ukop i grobno mjesto u Aleju veterana podnosi 

porodica, izuzetno bliţi srodnici ili boraĉko udruţenje. 

(2) Zahtjev iz stava (1) ovog ĉlana smatra se saglasnošću za 

ukop i grobno mjesto u Aleji veterana. 

Ĉlan 10. 

(Sadrţaj zahtjeva)' 

U zahtjevu za ukop i grobno mjesto u Aleju veterana, 

podnosilac zahtjeva obavezno navodi svoju odluku o 

slijedećem: 

a) obavljanje ukopa uz vjerski obred jedne od vjerskih 

konfesija, 

b) obavljanje ukopa na ateistiĉki ili na drugi naĉin, 

c) obavljanje ukopa uz vojne poĉasti. 

Ĉlan 11. 

(Potrebna dokumentacija) 

Potrebna dokumentacija za ukop i grobno mjesto jeste: 

a) uvjerenje o pripadnosti OS RBiH, 

b) dokaz o ratnom priznanju ili odlikovanju, 

c) rješenje o priznavanju statusa ratnog vojnog invalida 

i uvjerenje da je korisnik invalidnine, 

d) potvrda o smrti, 

e) fotokopija prijave mjesta boravka-prebivališta za 

umrlo lice. 

Ĉlan 12. 

(Dopuna dokumentacije) 

U sluĉaju kada je smrt nastupila u neradne dane ili 

drţavne praznike, a postoje razlozi za hitnost ukopa, potrebno 

je dopuniti dokumentaciju prvi naredni radni dan. 

DIO TREĆI - NAĈIN OBAVLJANJA UKOPA 

Ĉlan 13. 

(Saradnja sa KJKP "Pokop") 

Ukop u Aleji veterana obavlja se u saradnji sa javnim 

preduzećem koje gazduje i upravlja gradskim grobljem " 

Vlakovo", KJKP "Pokop" uz korištenje kapaciteta i usluge 

preduzeća. 

Ĉlan 14. 

(Procedure prilikom ukopa) 

(1) Ukop u Aleju veterana vrši se uz obavljanje vjerskog 

obreda ili na drugi ateistiĉki naĉin o ĉemu odluĉuje 

porodica ili podnosilac zahtjeva. 



S L U Ţ B E N E   N O V I N E 

Ĉetvrtak, 1. 12. 2022. KANTONA SARAJEVO Broj 48 - Strana 35 

 

(2) Vojne poĉasti pripadaju licu u skladu sa Pravilnikom o 

sveĉanostima i poĉastima, broj 06-02-3-3578/10 od 

04.08.2010. godine Ministarstva odbrane Bosne i 

Hercegovine (u daljnjem tekstu: Pravilnik o sveĉanostima 

i poĉastima) i ovim pravilnikom. 

Ĉlan 15. 

(Naĉin obavljanja vjerskih obreda) 

Obavljanje vjerskog obreda vrši se po pravilima vjerskih 

zajednica i njima rukovode sluţbenici vjerskih zajednica u 

Bosni i Hercegovini svih konfesija, na naĉin karakteristiĉan za 

ateistiĉki ukop. 

DIO ĈETVRTI - VOJNE POĈASTI 

Ĉlan 16. 

(Propis za vojne poĉasti) 

Odavanje vojnih poĉasti veteranima OS RBiH regulisano 

je propisom Ministra odbrane Bosne i Hercegovine - Pravilnik 

o sveĉanostima i poĉastima. 

Ĉlan 17. 

(Naĉin obavljanja poĉasti) 

(1) Odavanje vojnih poĉasti vrši se jedinicom OS BiH. Vojna 

jedinica OS BiH poĉast odaje u skladu sa propisima i 

pravilima u OS BiH. 

(2) Sastav jedinice OS BiH za odavanje vojnih poĉasti 

prilikom ukopa, prilagoĊava se tradiciji i vjerskim 

osjećanjima podnosioca zahtjeva. 

Ĉlan 18. 

(Saradnja sa OS BiH) 

U pripremi, organizaciji i obavljanju ukopa obavezno se 

ostvaruje saradnja sa Komandom 2. pješadijskog (rendţerskog) 

puka OS BiH. 

Ĉlan 19. 

(Naĉin realizacije) 

(1) Vojna poĉast se odaje postrojavanjem jedinice OS BiH, 

ispaljivanjem poĉasnih plotuna, predajom zastave Bosne i 

Hercegovine ĉlanu uţe porodice, bliţem srodniku umrlog 

ili predstavniku boraĉkog udruţenja i pozdravljanjem 

oruţjem. 

(2) Vojnu poĉast u potpunosti realizuju pripadnici OS BiH. 

Ĉlan 20. 

(Poĉasna straţa) 

(1) Sastavni dio vojnih poĉasti je poĉasna straţa i prevoţenje 

na lafetu vojnim vozilom. O zahtjevu koji se podnosi 

Ministarstvu odbrane BiH za odobrenje poĉasne straţe i 

upotrebu lafeta i vojnog vozila, odluĉuje Direktor za 

visoke vojne i drţavne zvaniĉnike, pojedine ratne 

komandante brigada, pukova i nosioce najvišeg ratnog 

priznanja OS RBiH. 

(2) U svim drugim sluĉajevima mogu se koristiti vozila 

javnog preduzeća koje gazduje i upravlja grobljem 

"Vlakovo". 

Ĉlan 21. 

(Uvjeti za odavanje poĉasti) 

Vojna poĉast jedinicom OS BiH odaje se licu ukoliko su 

ispunjeni slijedeći uvjeti: 

a) da je obavljalo duţnost ratnog komadanta 

samostalnog bataljona, puka, brigade ili višu 

komandnu duţnost, 

b) daje imalo liĉni ĉin pukovnika ili viši u OS RBiH i 

VF BiH, 

c) da je nosilac najvišeg ratnog priznanja A RBiH, 

RMUP-a, HVO-a, 

d) i drugim licima ukoliko to odobri Ministarstvo 

odbrane Bosne i Hercegovine. 

DIO PETI - PROTOKOLI I ODAVANJE POĈASTI 

Ĉlan 22. 

(Troškovi ukopa) 

Troškovi ukopa regulisani su ĉlanom 47. stav (1) Zakona 

o dopunskim pravima boraca-branitelja Bosne i Hercegovine, 

("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 31/22). 

Ĉlan 23. 

(Isticanje zastava) 

U Aleji veterana na vidnom mjestu na jarbolu istiĉu se 

zastave: 

a) na ulazu u Aleju vetarana Zastava Bosne i 

Hercegovine i Zastava Republike Bosne i 

Hercegovine, 

b) u Aleji u centralnom dijelu Zastava A RBiH, 

Zastava MUP-a RBiH i Zastava 1. Korpusa A RBiH. 

Ĉlan 24. 

(Predaja zastave) 

Ministarstvo obezbjeĊuje Zastavu Bosne i Hercegovine 

koja se predaje trajno porodici pri obavljanju ukopa i veteranski 

buket koji se polaţe nakon ukopa. 

Ĉlan 25. 

(Protokol povodom praznika) 

Odavanje poĉasti jedinicom OS BiH u Aleji veterana 

moţe se vršiti u povodu vaţnih praznika (Dan A RBiH, Dan 1. 

Korpusa A RBiH i sl.), polaganjem cvijeća u Aleji veterana i na 

Spomeniku mira na groblju Vlakovo. 

Ĉlan 26. 

(Neodavanje vojnih poĉasti) 

Odavanje vojnih poĉasti jedinicom OS BiH ne moţe se 

vršiti licu ukoliko postoji potvrĊena optuţnica ili presuda 

MeĊunarodnog kriviĉnog suda ili sudova u Bosni i 

Hercegovini. 

Ĉlan 27. 

(Nadgrobni spomenici) 

Nadgrobni spomenici u Aleji veterana podiţu se u skladu 

sa usvojenim Idejnim rješenjem veteranskih nišana, a podiţe ih 

Fond Memorijala. 

DIO ŠESTI - PRAVO NA OBAVJEŠTAVANJE O SMRTI 

DOBITNIKA RATNIH PRIZNANJA I ODLIKOVANJA 

Ĉlan 28. 

(Obavještavanje o smrti dobitnika ratnih priznanja i 

odlikovanja) 

Pravo na obavještavanje o smrti putem javnih medija, 

organiziranje ukopa-sahrane uz drţavne poĉasti i pravo na 

ukopno mjesto na lokacijama zasluţnih liĉnosti ostvaruju 

dobitnici ratnih priznanja ili odlikovanja. 

DIO SEDMI - PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Ĉlan 29. 

(Prestanak vaţenja ranijeg propisa) 

Danom stupanja na snagu ovog pravilnika prestaje da vaţi 

Pravilnik za utvrĊivanje prava na ukopno mjesto u "Aleji 

veterana" u groblju Vlakovo ("Sluţbene novine Kantona 

Sarajevo", br. 12/12, 48/19 i 23/21). 
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Ĉlan 30. 

(Stupanje na snagu) 

Ovaj pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 06-02-47122/22 

23. novembra 2022. godine 

Sarajevo 

Ministar 

Dr. sc. Omer Osmanović, s. r. 

 

GRAD SARAJEVO 

Gradonaĉelnik 
Na osnovu ĉlana 38. Statuta Grada Sarajeva ("Sluţbene 

novine Kantona Sarajevo", broj 34/08 - preĉišćeni tekst), ĉlana 

9., ĉlana 17a. i ĉlana 28. Odluke o priznanjima i nagradi Grada 

Sarajeva ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 34/10 - 

preĉišćeni tekst, 14/14, 31/14, 11/20, 16/22 i 22/22 - ispravka), 

gradonaĉelnica Grada Sarajeva donosi 

ODLUKU 
O DODJELI PRIZNANJA - ZAHVALNICA GRADA 

SARAJEVA 

Ĉlan 1. 

Itu Makatu, ambasadoru Japana u Bosni i Hercegovini, 

dodjeljuje se priznanje - Zahvalnica Grada Sarajeva kao znak 

zahvalnosti Grada Sarajeva za iskazanu uspješnu saradnju i 

doprinos unaprjeĊenju promocije Grada Sarajeva, kao i 

pruţenoj podršci projektnim aktivnostima od znaĉaja za Grad 

Sarajevo, na koji naĉin je dao doprinos imidţu Grada Sarajeva 

kao humane sredine i mjesta ugodnog ţivljenja. 

Ĉlan 2. 

Gradonaĉelnica Grada Sarajeva će Zahvalnicu Grada 

Sarajeva, u obliku sveĉane diplome, uruĉiti prilikom zvaniĉnog 

susreta u sluţbenim prostorijama Vijećnice, dana 23.11.2022. 

godine, o ĉemu će se izdati potvrda. 

Ĉlan 3. 

Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 01/14-04-7723/22 

17. novembra 2022. godine 

Sarajevo 

Gradonaĉelnica 

Doc. dr. Benjamina Karić, s. r. 

 

OPĆINA ILIDŢA 

Općinsko vijeće 
Na osnovu ĉlana 25. stav (8) i ĉlana 34. stav (1) i ĉlana 

39. stav (2) Zakona o prostornom ureĊenju Kantona Sarajevo 

("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", br. 24/17), i ĉlana 19. i 

28. Statuta Općine Ilidţa - Preĉišćeni tekst ("Sluţbene novine 

Kantona Sarajevo", br. 33/10, 18/16), Općinsko vijeće Ilidţa na 

18. redovnoj sjednici odrţanoj dana 18.11.2022. godine, 

donijelo je 

ODLUKU 
O PRISTUPANJU IZRADI IZMJENA I DOPUNA 

REGULACIONOG PLANA "BUTMIR" - PO 

SKRAĆENOM POSTUPKU – IZGRADNJA ZELENIH 

POVRŠINA UZ DJEĈIJA I REKREATIVNA IGRALIŠTA 

Vrsta Plana 

Ĉlan 1. 

Pristupa se izradi Izmjena i dopuna Regulacionog plana 

"Bumir" ("Sluţbene novine Grada Sarajeva", br. 04/89 i 

"Sluţbene novine Kantona Sarajevo", 30/09) - izgradnja zelenih 

površina uz djeĉija i rekreativna igrališta na zemljištu 

oznaĉenom kao k.ĉ. br. 719/1, 719/2, 719/3, 719/4, 719/5, 

719/8, 719/9, 719/13, 708 i dio 1271/10 K.O. Butmir (kat. 

stanje), u ulici Aerodromska do br. 47, po skraćenom postupku 

– u daljem tekstu: Plan. 

Granice podruĉja za koje se Plan radi 

Ĉlan 2. 

Granica obuhvata polazi od taĉke br. 1 koja se nalazi na 

parceli k.ĉ. 1672, a ima koordinate y=6527000, y=4852790, 

potom produţava na sjeverozapad idući meĊom parcele k.ĉ. 

1271/10 (obuhvata je) i dolazi u taĉku br. 2 koja se nalazi na 

meĊi izmeĊu parcela k.ĉ. 1271/5 i 1271/10, a ima koordinate 

y=6526894, x=4852844. Granica potom skreće na sjever 

sijekući parcele k.ĉ. 1271/10, 719/1, te nastavlja u istom pravcu 

obuhvatajući parcele k.ĉ. 719/2, 719/13 i dolazi do taĉke br. 3 

koja ima koordinate y=6526930, x=4852913, granica se lomi u 

pravcu jugoistoka idući meĊom parcele k.ĉ. 708 (obuhvata je) 

te dolazi do taĉke br. 4 koja se nalazi na parceli k.ĉ. 1672, a ima 

koordinate y=6527017, x=4852871, nastavlja na jug idući 

putem k.ĉ. 1672 i dolazi do mjesta odakle je opis granice i 

poĉeo. 

Sve gore navedene parcele se nalaze u K.O. Butmir, 

općina Ilidţa. 

Površina obuhvata iznosi P=0,87 ha. 

Vremenski period za koji se Plan donosi 

Ĉlan 3. 

Plan se donosi za period do donošenja novog planskog 

dokumenta. 

Smjernice za izradu Plana 

Ĉlan 4. 

Plan se vrši na vlasniĉkim parcelama (k.ĉ. broj 719/1, 

719/2, 719/3, 719/4, 719/5, 719/8, 719/9, 719/13, 708 i dio 

1271/10 K.O. Butmir (kat. stanje)). 

Izmjena i dopuna Regulacionog plana "Butmir" 

("Sluţbene novine Grada Sarajeva", br. 04/89 i "Sluţbene 

novine Kantona Sarajevo", 30/09), vrši se u granicama gore 

navedenih parcela, a u cilju stvaranja planskog preduvjeta za 

izgradnju zelenih površina uz djeĉija i rekreativna igrališta kao 

i reorganizaciju planiranih parcela za izgradnju individualnih 

stambeno-poslovnih objekata. 

Kod izrade Izmjena i dopuna Plana neophodno je 

sagledati sve parametre koji utiĉu na projekciju izgradnje i 

ureĊenja prostorne cjeline, analizirati prirodne i steĉene uslove 

u prostoru, analizirati promjene u prostoru u odnosu na vaţeći 

Regulacioni plan "Butmir", te dati sintezu postojećeg stanja za 

podruĉje obuhvata u skladu sa ĉlanom 60. Uredbe o 

jedinstvenoj metodologiji za izradu planskih dokumenata 

("Sluţbene novine Federacije BiH", broj 63/04, 50/07 i 84/10). 

Na osnovu gore navedenih analiza, a prilikom izrade 

urbanistiĉkog rješenja Izmjena i dopuna Plana, pridrţavati se 

slijedećih urbanistiĉko-tehniĉkih uslova: 

- planirati izgradnju zelenih površina uz djeĉija i 

rekreativna igrališta na dijelu parcele k.ĉ. 719/1, k.ĉ. 

719/3, k.ĉ. 719/4, k.ĉ. 719/8 i k.ĉ. 719/9 K.O. 

Butmir, sa pristupom iz ulice Aerodromska; 

- potrebno je zadrţati koncept saobraćajne mreţe 

definisan vaţećim Regulacionim planom, kako 

poloţajno tako i po gabaritima; 

- okvirna površina koju zauzimaju zelene površine uz 

djeĉija i rekreativna igrališta iznosi oko 0,4 ha; 


